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(1908) VI / Albanisch                                                                              OBI

1. C 2.

Die Klingende Brücke 11.02.2024/PF

1  |: O bilbil me pika-pika :| |:  a t’kam than’ mos rri me qika :|   
p

    |: a t’kam than’ mos rri me qika :| |: se ato jan’ kopilica. :|

2  |: O bilbil me pika t’kuqe :| |: a t’kam than’ mos rri me nuse :|  
p

    |: a t’kam than’ mos rri me nuse :| |: se ato i kann’ buz’t e kuqe. :|

3  |: O bilbil me pika t’bardha :| |: a t’kam than’ mos rri me plaka :
p

    |: a t’kam than’ mos rri me plaka :| |: se ato i kann’ fjalt e gjata. :|

dal y



O bilbil me pika-pika 

 

1   

O bilbil O Nachtigall 

me pika-pika mit Punkten, 

a t’kam than’  hab’ ich dir (nicht) gesagt, 

mos rri me qika du sollst nicht bei Mädchen weilen, 

a t’kam than’  

mos rri me qika 

se ato jan’ kopilica. weil sie listig sind. 

 

2   

O bilbil O Nachtigall 

me pika t’kuqe mit roten Punkten, 

a t’kam than’  hab’ ich dir (nicht) gesagt, 

mos rri me nuse  du sollst nicht bei Bräuten weilen, 

a t’kam than’  

mos rri me nuse   

se ato i kann’ buz’t e kuqe. weil sie rote Lippen haben. 

 

3   

O bilbil  O Nachtigall 

me pika t’bardha mit weißen Punkten, 

a t’kam than’  hab’ ich dir (nicht) gesagt, 

mos rri me plaka du sollst nicht bei älteren Damen weilen, 

a t’kam than’  

mos rri me plaka 

se ato i kann’ fjalt e gjata. weil sie längere Gespräche führen. 
 (weil sie ohne Punkt und Komma reden.) 

 

      SA 100220 
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1  |: O bilbil me pika-pika :| |:  a t’kam than’ mos rri me qika :|   
p

    |: a t’kam than’ mos rri me qika :| |: se ato jan’ kopilica. :|

2  |: O bilbil me pika t’kuqe :| |: a t’kam than’ mos rri me nuse :|  
p

    |: a t’kam than’ mos rri me nuse :| |: se ato i kann’ buz’t e kuqe. :|

3  |: O bilbil me pika t’bardha :| |: a t’kam than’ mos rri me plaka :
p

    |: a t’kam than’ mos rri me plaka :| |: se ato i kann’ fjalt e gjata. :|
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